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Seach gu bheil ainmean-àite 

gu math pailt ann an Albainn Nuaidh, 
rinn Oifis Iomairtean na Gàidhlig a-
mach gum biodh dealbh-dùthcha le 
ainmean-àite ȭÓ Áȭ 'ÈÛÉÄÈÌÉÇ ÁÉÒ ÇÕ 
math freagarrach mar dhòigh-
ÉÏÎÎÓÁÃÈÁÉÄÈȢ  !ÃÈ ÁÉÒ Áȭ ÒÁÔÈÁÄ ÓÅÏȟ 
bhuail e gu soilleir oirnn gu robh dìth 
fiosrachaidh air rudan mar sgeul 
Gàidhlig na h-Albann Nuaidhe, mar na 
h-ÉÏÎÁÄÁÎ ÆÁÒ ÁÍ Âȭ ÕÒÒÁÉÎÎ ÄÏ ÄÈÕÉÎÅ 
fios a bharrachd ȭÆÈÁÉÇÈÉÎÎ ÁÉÒ Áȭ 
Ghàidhlig, cuide ris na h-ainmean-àite 
fhéin.  Uile gu léir, tha am fiosrachadh 
ÓÅÏ ÃÕÓ ÄÏ ÄÈȭ ÁÏÎ ÉÏÎÎÓÁÉÄÈ Á 
dhèanamh air. 

 
     !ÉÒ Áȭ ÐÈÏÓÔÁÉÒ ÓÅÏȟ ÇÈÅÏÂÈÁÒ 
dealbh-dùthcha is pìos fiosrachaidh a 
bhuineas do sgeul na Gàidhlig ȭÓ Áȭ 
Roinn, feadhainn dhe na h-ainmean-
àite is dhe na h-ionadan cudthromach.  
"ÉÄÈ ÁÍ ÐÏÓÔÁÉÒ ÓÅÏ Áȭ ÄÏÌ ÇÕ 
ÂÕÉÄÈÎÅÁÎ ȭÓ Áȭ ÃÈÏÉÍÈÅÁÒÓÎÁÃÈÄȟ 
stéidhichidhean Gàidhlig, sgoiltean an 
t-sluaigh agus oifisean is roinntean 
taobh a-staigh Riaghaltas na h-Albann 
Nuaidhe. 
 
     Tha Oifis Iomairtean na 
Gàidhlig an dùil gum bi ) ȭcur ris an 
dealbh-dùthcha seo ȭÓ ÁÎ ÛÍ ÒÉ ÔÅÁÃÈÄȢ 
Aig an àm seo, ȭs e fìor thoiseach 
ÔĔÉÓÅÁÃÈÁÉÄÈ Á ÔÈȭ ÁÎÎȢ 
 

 
 

 
Since Gaelic place-names are 

plentiful in Nova Scotia, the Office of 
Gaelic Affairs decided that a map with 
place-names in Gaelic would be a useful 
learning tool. But as we embarked on 
the task, it struck us forcefully that 
there was a lack of information out 
there with regard to other matters: e.g. 
the story of Gaelic in Nova Scotia, the 
centers where more information about 
Gaelic can be accessed, together with 
the Gaelic place-names themselves, all 
of which adds up to a great deal of 
historyɂand geography! 
       On this poster, along with the 
map, is a sketch of the Gaelic history in 
the province, some of the Gaelic place-
names and prominent Gaelic centers.  
The poster will be sent to community 
groups, Gaelic establishments, schools, 
and to N.S. government offices and 
departments. 

The OGA expects to add to the 
map itself in the future. This is but a 
beginning. 

 

www.gov.ns.ca/oga 
Toll Free:  1 - 888 - 842 - 3542  

http://www.gov.ns.ca/oga
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Gàidhlig aig Baile  :  Moving Forward 
with Community -based  

Gaelic Immersion  
 

             During a beautiful winter weekend at the 
DŀŜƭƛŎ /ƻƭƭŜƎŜΣ {ǘΦ !ƴƴΩǎ, twenty-seven people 
gathered for a Céilidh House Meeting to advance 
Gàidhlig aig Baile, a community-based Gaelic 
learning approach.  
 
     This was the second Céilidh House Meeting, 
a format that the Office of Gaelic Affairs adapted 
ŦǊƻƳ wǳǊŀƭ ŀƴŘ 9ŎƻƴƻƳƛŎ 5ŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘΩǎ 
Collaborative Strategies in Community Development. 
The asset-based process focuses on bringing 
together people around a question or subject that 
matters to them.  Using one-on-one and small table 
conversations (appreciative inquiry, international 
café) and a democratic process where participants 
set the agenda (Open Space Technology),  the Céilidh 
House Meeting is a lively forum for discussion where 
everyone=s voice is considered and action items 
result. True to its name, the weekend also included 
time for songs, stories and fiddle music provided by 
Joe Peter MacLean and Brian MacDonald.  
 
      Discussions became more focused on day 
two, with project teams organizing around inspiring 
ideas, mainly focused on developing teachers, 
materials and methods.  Other often-cited needs for 
better communication, networking and elevating the 
status of Gaelic were also discussed.   Building on the 
strong themes of community, inter-generational 
transmission and the need to involve youth, strong 
support was given to future inclusion of children with 
participating parents.   
 
      Since the weekend, two project ideas are in 
full planning mode, a youth film workshop and a 
tutor gathering (see Gaelic Awareness Month events, 
p. 8).  For a report from Céilidh House Meeting ς 
Gàidhlig aig Baile, contact Frances MacEachen, 
maceacff@gov.ns.ca or call (902) 945-2114.  
 

Gàidhlig aig Baile  : Ceum air Adhart  
       

Air ceann-seachdain breagh geamhraidh, 
chruinnich seachd duine fichead aig Colaisde na Gàidhlig, 
Baile Naoimh Anna, an t-ŀƻƴ ƎƘƴƻǘƘŀŎƘ ŎƻƛƴƴŜŀƳƘ ά¢ŀƛƎƘ-
/ƘŞƛƭƛŘƘέ ŀ ŎƘǳƳŀƛƭ Ǝǳǎ ŎŜǳƳ ŀƛǊ ǘƘƻƛǎŜŀŎƘ ŀ thoirt do 
Ghàidhlig aig Baile, dòigh-theagaisg na Gàidhlig a tha 
ǎǘŞƛŘƘƛŎƘǘŜ Ωǎ ŀΩ ŎƘƻƛƳƘŜŀǊǎƴŀŎƘŘΦ 
       .ΩŜ ǎŜƻ ŀƴ ŘŀǊƴŀ ŎƻƛƴƴŜŀƳƘ ŀƴƴ ŀΩ ŎǊǳǘƘ ά¢ŀƛƎƘ-
/ƘŞƛƭƛŘƘέΣ ŀ ŎƘǳƛƳǎƛŎƘ Oifis Iomairtean na Gàidhlig bho Roi-
innleachdan Co-obrachaidh ann ŀΩ Leasachadh 
Coimhearsnachd  aig Oifis Leasachadh na h-Eaconomaidh.  
Bidh an t-seòrsa seo de choinneimh ag amas air daoine a 
thoirt le chéile timcheall air na feartan dualchasach a tha 
cudthromach dhaibh.  ¢Ƙŀ ŘŜŀǎōŀŘ ŀƴƴ ŀΩ ŎƻƛƴƴŜƛƳƘ 
ά¢ŀƛƎƘ-/ƘŞƛƭƛŘƘέ Ǝǳ ƳŀǘƘ ǎƎŀƛǊǘeil leis mar a bhitheas innte 
de chòmhraidhean, neach ri neach Ωǎ ƎǊǳƴƴŀƛƴ ōƘŜŀƎ ƳǳΩƴ 
ŎǳŀƛǊǘ ŀΩ ōƘǴƛǊŘ όŀΩ ŘŝŀƴŀƳƘ ǊŀƴƴǎŀŎƘŀƛŘƘ ŀƛǊ ƴŀ ƴƛǘƘŜŀƴ ŀ 
ƳƘŜŀǎŀǎ ƛŀŘ ǇǊƜǎŜƛƭ ŀƴƴ ŀΩ ŘƼƛƎƘ ŎƻƭǘŀŎƘ Ǌƛ ά/ŀŦŞ 
9ŀŘŀǊƴŁƛǎŜŀƴǘŀέύΤ ŀƎǳǎ ǎŜŀŎƘ Ǝǳ ōƘŜƛƭ ŎƻǘƘǊƻƳ ŀƛƎ ƎŀŎƘ 
duine ŀ ƎƘǳǘƘ  ΩŁǊŘŀŎƘŀŎƘŀŘƘ Ωǎ ŀ ōƘŜŀŎƘŘŀƴ  ΩŀƛǘƘǊƛǎ ŀƴƴ ŀƴ 
ŘƼƛƎƘ Ωǎ Ǝǳƴ ǘƛƎ ŀƻƴǘŀ ŀƛǊ ƴŀ ŎŜǳƳŀƴƴŀƴ ŀƛǊ ŀŘƘŀǊǘΦ aŀǊ ŀ 
ōƘƛƻŘƘ ŘǴƛƭΣ ōƘŀ ǴƛƴŜ ŀƴƴ Řƻ ŘƘΩƼǊŀƛƴΣ Řƻ ƴŀƛŘƘŜŀŎƘŘŀƴΣ 
ŀƎǳǎ Řƻ ŎƘŜƼƭ  ōƘƻ ŦƘƜŘƘƭŜŀǊŀƴ 9Ƽǎ tŜŀŘŀǊ aŀŎΩLƭƭEathain 
agus Brian Domhnallach. 
       ¢ǊƻƛƳƘ Ωƴ ŎƘŜŀƴƴ ǎŜŀŎƘŘŀƛƴΣ ŎƘŀƛŘƘ ǊŀƴƴǎŀŎƘŀŘƘ ŀ 
ŘƘŝŀƴŀƳƘ ŀƛǊ ŀƴ ŁǊŀƛƴƴŜŀŎƘŘ ŦŀǊ ŀƴ ǳǊǊŀƛƴƴ Řƻ ŘƘΩ 
ionnsachadh-cànain a dhol air adhart gu soirbheachail: 
ŘƘΩƛƴƴƛǎ ƴŀ ŎƻƳƘ-ǇƘŁƛǊǘƛŎƘŜŀƴ ŘΩ ŀ ŎƘŞƛƭŜ ŀƴ ŎǳƛŘ 
ƴŀƛŘƘŜŀŎƘŘŀƴ ŀƛǊ ŀƴ ŜƼƭŀǎ ŀ ōƘΩ aca fhéin; agus 
rannsaicheadh cuideachd cùisean a thaobh darna chànain 
ΩƛƻƴƴǎŀŎƘŀŘƘΦ .ƘƻΩƴ ŦƘƛƻǎǊŀŎƘŀŘƘ ǎŜƻΣ ŦƘǳŀǊŀǎ ōǳƴ-stéidh 
do phrionnsabail-iùil a bhiodh freagarrach do Ghàidhlig aig 
Baile ŀƎǳǎ ƭŜ ǎƛƴΣ ŎǳƛŘŜŀŎƘŀŘƘ ŀƛǊ ǊǴƴ ΩŦƘŀƛƎƘƛƴƴ Řƻ 
Ghàidhlig aig Baile ri teachd. 
       !ƴ ŘŀǊƴŀ ƭŁ ŘƘŜƴ ŎƘƻƛƴƴŜƛƳƘΣ ŘƘΩ ŀƳŀƛǎ ƴŀ 
sgiobannan  gu sònraichte air leasachadh-thidsearan, 
stuthan - agus dòighean-teagaisg.   Chaidh deasbad air 
ŀŘƘŀǊǘ ŎǳƛŘŜŀŎƘŘ ŀƛǊ ŎƘƻ ŦŜǳƳŀƛƭ Ωǎ ŀ ōƘƛƻŘƘ ōŀǊǊŀŎƘŘ 
conaltraidh eadar na comh-phàirtichean, air ciamar a 
ŘƘΩŦƘŀƻŘŀŘƘ ƛƴōƘŜ ƴŀ DŁƛŘƘƭƛƎ  ΩŁǊŘŀŎƘŀŘƘ ŀƎǳǎ 
ceanglaichean na bu treasa a chur air bhonn. Cuideachd, 
chaidh aonta làidir a thoirt do chlainn a bhith an làthair 
ŎǳƛŘŜ Ǌƛ ΩƳ ǇŁǊŀƴǘŀƴ ŀƛƎ ŀ ƭŜƛǘƘƛŘ ǎŜƻ ŘŜ ŎƘƻƛƴƴŜŀƳƘŀƴΦ 
       Thainig dà phròiseact co dhƛǴōƘ łǎ ŀƴ ά¢ŀƛƎƘ-
/ƘŞƛƭƛŘƘέ  ǎŜƻ ŀ ǘƘƛƎ Ǝǳ ōǳƛƭ ŀƴƴ ŀƴ ǴƛƴŜ ƎƘƻƛǊƛŘΣ ǎƛƴ ōǴǘƘ-
ƻōǊŀŎƘ ŀƴƴ ŀΩ ŦƛƻƭƳŀƛŎƘŜŀƴ ƎƻƛǊƛŘ ŀ ŘƘŝŀƴŀƳƘ ŀƎǳǎ 
cruinneachadh de luchd-teagaisg Gàidhlig aig Baile. (Faic 
tachartasan Mìos na Gàidhlig, d.7)  
       Duine a tha ag iarraidh letƘōƘǊŜŀŎ ŘŜ ŘƘΩ ŀƛǘƘƛǎƎ ŀƛǊ 
Coinneamh Taigh-Chéilidh---Gàidhlig aig Baile, cuireadh e 
fios gu Frangag NicEachainn, maceacff@gov.ns.ca no fón 
(902)-945-2114. 
 

mailto:maceacff@gov.ns.ca
mailto:maceacff@gov.ns.ca
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ñ¢Ƙŀ ǎƛƴƴ ŀΩ ŎƻƛƳƘŜŀŘ 
ŀƛǊ ŀŘƘŀǊǘ Ǌƛǎ ŀΩ 
Ghàidhlig a theagasg 
ann an Albainn Nuaidh.έ 
  

Caileagan Cheap Breatainn an Eilean ŀΩ Cheò 
ΨtǊŀŎǘƛŎǳƳΩ DŁƛŘƘƭƛƎ ŀƛƎ hƛƭŜŀƴŀƛŎƘ {Ǝƻƛƭ CƻƎƘƭŀƛƳ {ǘΦ C· 

 

After completing their courses in the School of Education, St. Francis Xavier University, Antigonish, Nova Scotia, Emily 
aŀŎYƛƴƴƻƴ ŀƴŘ aŜŀƎƘŀƴ hΩIŀƴŘƭŜȅΣ ōƻǘƘ ŦǊƻƳ /ŀǇŜ .ǊŜǘƻƴΣ ƘŀŘ ŀ ǳƴƛǉue opportunity to go to Scotland and complete the 
final segment of their practice-teaching in the Isle of Skye.  The following is a letter we recently received from them:    

ά²ŜΩǊŜ 9Ƴƛƭȅ aŀŎYƛƴƴƻƴ ŀƴŘ aŜŀƎƘŀƴ hΩIŀƴŘƭŜȅ ŀƴŘ ǿŜΩǊŜ ǎǘŀȅƛƴƎ ŦƻǊ ǎƛȄ ǿŜŜƪǎ ƻƴ ǘƘŜ LǎƭŜ ƻŦ {ƪȅŜΦ ²ŜΩǊŜ ǿƻǊƪƛƴƎ 
ƻƴ ŀƴ 9ŘǳŎŀǘƛƻƴ ŘŜƎǊŜŜ ŀǘ {ǘΦ C· ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘȅ ŀƴŘ ǿŜΩƭƭ ōŜ ƎǊŀŘǳŀǘƛƴƎ ƻƴ ǘƘŜ о

rd
 of May.  We arrived in the old country on March 

16
th
 and we were teaching in Portree Elementary School through the medium of Gaelic for the first two weeks. At the 

beginning, we were just listening and watching to see how things worked in this school.  But after a couple of days, we grew 
more comfortable and began to work with groups; now we can teach the whole class at the same time.  

 The Easter holidays were happening in the middle of this trip; so we went to Sabhal Mór Òstaig for a week and we 
travelled around for a week.  We went to the Isle of Muck, Edinburgh, and Inverness. We are meeting Cape Breton people 
who are living in Scotland and making friends with Gaels all over Scotland.    

Right now, we are back teaching in Portree for the last two weeks.  We must thank the Office of Gaelic Affairs in 
Antigonish, St. FX University, and our teacher, Effie Rankin, for their help.  We are looking forward to teaching Gaelic in Nova 
{ŎƻǘƛŀέΦ 

ñ²ŜΩǊŜ ƭƻƻƪƛƴƎ forward 
to teaching Gaelic in 
bƻǾŀ {ŎƻǘƛŀΦέ 

Isle of Skye Opportunity for Cape Breton Students             
Gaelic Practicum for ST.FX School of Education Students  
 

#ǎ ŘŞƛŘƘ ŘƘŀƛōƘ ŀƴ ŎǴǊǎŀƛŎƘŜŀƴ ŀ ŎƘǊƛƻŎƘƴŀŎƘŀŘƘ ŀƴƴ ŀΩ Sgoil 
an Fhoghlaim aig Oilthigh Naoimh Fhransaidh Xavier, Antaiginis, Alba 
Nuadh, bha cothrom sònraichte aig Eimilidh NicFhionghuin agus 
aŜŀƎƘŀƴ hΩIŀƴŘƭŜȅΣ ŀƴ ŘƛǘƘƛǎ ŀŎΩ ł /ŜŀǇ .ǊŜŀǘŀƛƴƴΣ ŀ ŘƘƻƭ a 
ŘƘΩ!ƭōŀƛƴƴ Ǝǳǎ ŎǊƜƻŎƘ ŀ ŎƘǳǊ ŀƛǊ ŀΩ Ǌƻƛƴƴ Ƴǳ ŘƘŜƛǊŜŀŘƘ dhen 
chleachdadh-ǘŜŀƎŀƛǎƎ ŀŎŀ Ωǎ ŀƴ 9ƛƭŜŀƴ {ƎƛǘƘŜŀƴŀŎƘΦ {Ŝƻ ƭƛǘƛǊ a fhuair 
sinn bhuapa bho chionn ghoirid: 

ά Ω{ ǎƛƴƴŜ 9ƛƳƛƭƛŘƘ bƛŎCƘƛƻƴƎƘǳƛƴ ŀƎǳǎ aŜŀƎƘŀƴ hΩIŀƴŘƭŜȅ 
ŀƎǳǎ  ǘƘŀ ǎƛƴƴ ŀΩ ŦǳƛǊŜŀŎƘ Ωǎ ŀƴ 9ƛƭŜŀƴ {ƎƛǘƘŜŀƴŀŎƘ ŀƛǊǎƻƴ ǎƛŀ ǎŜŀŎƘŘŀƛƴΦ   
Tha sinn ag obair aiǊ ŎŜǳƳ ŦƻƎƘƭŀƛƳ ŀƛƎ hƛƭǘƘƛƎƘ {ǘΦC· ŀƎǳǎ ōƛŘƘ ǎƛƴƴ ŀΩ 
ceumnachadh air an treas là dhen Mhaigh. Ràinig sinn an t-seann 
dùthaich air an 16mh là dhen Mhàirt ŀƎǳǎ ōƘŀ ǎƛƴƴ ŀΩ ǘŜŀƎŀǎƎ ŀƴƴ ŀΩ 
Bun-Sgoil Phort Righ tro mheadhon ƴŀ DŁƛŘƘƭƛƎ ŀƛǊǎƻƴ ŀΩ ŎƘƛŀŘ ŘŁ 
sheachdain. An toiseach, bha sinn dìreach ag éisdeachd agus 
ŀΩŎƻƛƳƘŜŀŘ ŎƛŀƳŀǊ ŀ ǘƘŀ ŀƴ ǎƎƻƛƭ ǎŜƻ ag obair. Ach ás deoghaidh là no 
ŘƘŁΣ ŘƘΩŦƘŁǎ ǎƛƴƴ ƴŀǎ ŎƻŦƘǳǊǘŀƛƭ agus thòisich sinn ag obair le 
buidhnean agus a-nisΣ Ωs urrainn dhuinn an clas gu léir a theagasg aig an 
aon àm.   

Bha saor-ƭŁƛǘƘŜŀƴ ƴŀ /ŁƛǎƎ ŀΩ ǘŀŎƘŀƛǊǘ ŀƳ ƳŜŀŘƘƻƴ ŀƴ ǘǳǊŀƛǎ 
seo; mar sin, chaidh sinn gu Sabhal Mór Òstaig airson seachdain agus 
ōƘŀ ǎƛƴƴ ŀΩ ǎƛǳōƘŀƭ Ƴǳƴ ŎǳŀƛǊǘ ŀƛǊǎƻƴ ǎŜŀŎƘŘŀƛƴΦ /ƘŀƛŘƘ ǎƛƴƴ ŀ ŘƘΩ9ƛƭŜŀƴ 
ƴŀƳ aǳŎΣ ŀ 5ƘǴƴ ;ƛŘŜŀƴƴ ŀƎǳǎ ŀ ŘƘΩLƴōƘirnis.Tha sinn ŀΩ ŎƻƛƴƴŜŀŎƘŀŘƘ 
ƭŜ ŘŀƻƛƴŜ ł /ŜŀǇ .ǊŜŀǘŀƛƴƴ ŀ ǘƘŀ ŀΩ ŦǳƛǊŜŀŎƘ ŀƴƴ ŀƴ Alba; agus tha sinn 
ŀΩ ŘŝŀƴŀƳƘ ŎŁƛǊŘŜŀǎ Ǌƛǎ ƴŀ DŀƛŘƘŜƛƭ ŀƛǊ ŦŜŀŘƘ Albann.   

!ƴ ŘǊŁǎŘŀΣ ǘƘŀ ǎƛƴƴ ŀƛǊ ŀƛǎ ŀΩ ǘŜŀƎŀǎƎ ŀƴƴ ŀƳ tƻǊǘ wƛƎƘ ŀƛǊǎƻƴ 
na dà sheachdain mu dheireadh. FeuƳŀƛŘƘ ǎƛƴƴ ǘŀƛƴƎ ŀ ǘƘƻƛǊǘ Řƻ ŘƘΩ 
hƛŦƛǎ LƻƳŀƛǊǘŜŀƴ ƴŀ DŁƛŘƘƭƛƎ ŀƴƴǎ ŀΩ .ƘŀƛƭŜ aƘƽǊΣ Řƻ ŘƘΩhƛƭǘƘƛƎƘ 
St.FX agus dhan tidsear againn, Oighrig NicFhraing, airson an 
ŎǳƛŘŜŀŎƘŀŘƘΦ ¢Ƙŀ ǎƛƴƴ ŀΩ ŎƻƛƳƘŜŀŘ ŀƛǊ ŀŘƘŀǊǘ Ǌƛǎ ŀΩ DƘŁƛŘƘƭƛƎ ŀ 
ǘƘŜŀƎŀǎƎ ŀƴƴ ŀƴ !ƭōŀƛƴƴ bǳŀƛŘƘέΦ 
 

Meaghan is Eimilidh ann a' Dun Éideann aig 
uaigh Dhomhnaill Bhàin Mhic an t-Saoir 

Meaghan and Emily in Edinburgh at Duncan Bàn 
aŀŎLƴǘȅǊŜΩǎ ƎǊŀǾŜ 
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Buin na Gàidhlig air am mìneachadh le Lodaidh MacFhionghain 
Lewis MacKinnon explaining the origins of Gaelic 

 

"Chì mi bhuam" 'ga sheinn gu sgairteil  --  Lively rendition of "Chì mi bhuam" 

 

On April 16th, in cooperation with the Antigonish 
Highland Society,  OGA delivered the first of a series of Lunch and 
Learn events.   Lǘ ǘƻƻƪ ǇƭŀŎŜ ŀǘ ǘƘŜ [ƛƻƴǎΩ /ŜƴǘǊŜ ƛƴ !ƴǘƛƎƻƴƛǎƘ ǿƛǘƘ 
Lewis MacKinnon making a presentation on the origins of the 
Gaelic language together with useful phrases and a song 
composed by !ƭŜȄŀƴŘŜǊ ά¢ƘŜ wƛŘƎŜέ aŀŎ5ƻƴŀƭŘΣ άChi mi bhuam, 
fada bhuamέ ŀōƻǳǘ Ƙƛǎ ŦƻǊƳŜǊ ƘƻƳŜ ƛƴ LƴǾŜǊƴŜǎǎ /ƻǳƴǘȅΣ /ŀǇŜ 
Breton. 

/ƘŀƛŘƘ ŀΩ ŎƘƛŀŘ LǘƘ Ωǎ LƻƴƴǎŀƛŎƘΗ a chumail Ωǎ ŀΩ .ƘŀƛƭŜ 
aƘƽǊ ŀƛǊ ŀΩ мсƳƘ ƭŁ ŘƘŜƴ DƘƛōƭŜŀƴ ŀƛƎ LƻƴŀŘ ƴŀƴ [ŜƼƳƘŀƴƴ ƭŜ hLD 
agus Comann Gàidhealach Antaiginis ŀΩ co-obrachadh. Rinn 
Lodaidh MacFhionghain   taisbeanadh air buin na Gàidhlig; thug e 
dhan luchd-éisdeachd abairtean feumail, Ωs chaidh obair a 
ŘƘŝŀƴŀƳƘ ŀƛǊ ƼǊŀƴ ŀ ōƘǳƛƴŜŀǎ ŘƘŀƴ ǎƎƜǊŜ ŀ Ǌƛƴƴ !ƭŀǎŘŀƛǊ ά!ƴ wƛŘǎέ 
DomhnallŀŎƘΣ άChi mi bhuam, fada bhuamέΣ ŀƛǊ ŀ ǎƘŜŀƴƴ ŘŀŎƘŀƛŘƘ 
ŀƴƴ ŀΩ ǎƛƻǊǊŀƳŀŎƘŘ LƴōƘƛǊƴƛǎΣ /ŜŀǇ .ǊŜŀǘŀƛƴƴ. 

 

Ith is Ionnsaich ï Lunch & Learn 
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February 2009 Gaelic Activities 
Program Funding Recipients 

Buidhnean a fhuair Taic-airgid bho Phrogram 
Gnìomhan na Gàidhlig Ωǎ ŀΩ /ƘǳŀƛǊǘ ŀ 
chriochnaich ŀƛǊ ŀΩ мрƳƘ ŘƘŜƴ DƘƛōƭŜŀƴ 

 
Leasachadh Clachain Eachdraidheil Sherbrooke : $440 gus 
cuideachadh a thoirt do bhùthan-ƻōǊŀŎƘ ŀƴƴ ŀΩ ǎƴƜƻƳƘΣ 
fidheadaireachd, òran Gàidhlig, agus luadhadh. 
 
Sgoil Ghàidhlig an Àird-bhaile : $4,040  gus  cuideachadh a 
ǘƘƻƛǊǘ Řƻ ŎƘƭŀǎŀƛŎƘŜŀƴ DŁƛŘƘƭƛƎ Ωǎ Řƻ ōƘǴǘƘŀƴ-obrach. 
 
Comhairle na Gàidhlig : $1,000 gus cuideachadh a thoirt do 
phròiseact cruthachadh fhiolmaichean le sgoilearan na h-
Albann Nuaidhe, ìrean 4-12. 
 
Comunn Féis Mhàbu : $2,260 gus cuideachadh a thoirt do 
phrogram òrain  Ghàidhlig fad sia seachdain do chlainn 
ŀƎǳǎ ŘƘŀ ΩƳ ǇŁǊŀƴǘŀƴΦ 
 
/ƻƳǳƴƴ CŞƛǎ ŀΩ.ƘŀƛƭŜ .ƘƛƎ :  $1,765 gus cuideachadh a 
thoirt do chlasaichean DŁƛŘƘƭƛƎ ŎŜŀƴƴ ǎŜŀŎƘŘŀƛƴ ŀƴƴǎ ŀΩ 
choimhearsnachd. 
 
Leabhar-lann Sgìrean  Phictou agus Antaiginis : $4,950 gus 
cuideachadh a thoirt do dhà leabhar Gàidhlig a chur air-
loidhne a bhios feumail do  ŎƘƭŀƛƴƴ Ωǎ Řƻ ƭǳŎƘŘ-
ionnsachaidh. 
 
Comhairle na Gàidhlig : $700 gus cuideachadh a thoirt do 
choinneimh- dhealbhaidh a thaobh Mìos na Gàidhlig. 
 
Colaisde na Gàidhlig, Baile Naoimh Anna : $1,479 gus 
cuideachadh a thoirt do cheann-seachdain Gàidhlig a bhios 
freagarrach do theaghlaichean. 

 

 

Historic Sherbrooke Village Development : $440 
to assist with workshops on spinning, weaving, 
Gaelic song and a milling frolic.  
 

Sgoil Ghàidhlig an Àird-Bhaile : $4,040 to assist 
with Gaelic language classes and workshops.  
 
Comhairle na Gàidhlig : $1,000 to assist with 
Gaelic film-making project with Nova Scotia 
students, grades 4-12.  
 
Comunn Féis Mhàbu : $2,260 to assist with six-
week Gaelic song program for children and their 
parents. 
 
/ƻƳǳƴƴ CŞƛǎ ŀΩ .ƘŀƛƭŜ .ƘƛƎ Υ $1,765 to assist 
with weekend community Gaelic language 
classes. 
 
Pictou/Antigonish Regional Library : $4,950 to 
assist with creating two on-line Gaelic books for 
children and Gaelic learners 
 
Comhairle na Gàidhlig : $700 to assist with a 
Gaelic Awareness Month planning meeting 
 
Gaelic College of Celtic Arts and Crafts, St. 
!ƴƴΩǎ:   $1,479 to assist with a family-oriented 
Gaelic language weekend.  

 

   

Feadhainn de chomh-phàirtichean "taigh-chéilidh" Gàidhlig aig Baile , Colaisde na Gàidhlig, Baile Naoimh Anna 
Some of the participants at the Céilidh House meeting on Gàidhlig aig Baile at  the Gaelic College, St. Ann's 
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St. FX Faculty of Education offers Gaelic 

Curriculum and Instruction Course 

 

    The new term beginning in September, 2009 will 
be the third year running that the Faculty of 
Education at St. FX, in collaboration with the Office 
of Gaelic Affairs, has offered a curriculum and 
instruction course to assist students in teaching 
Gaelic language.  Effie Rankin, an experienced 
Gaelic teacher, has brought her passion and 
expertise as a teaching professor to this Gaelic 
methods course.   
     As it is an official subject field of the public 
school curriculum, Dr. Jeff Orr, Director of the 
Faculty, indicates that it will now become a 
permanent offering for secondary students in the 
St. FX B.Ed. program who enter with sufficient 
background and fluency in Gaelic language, 
together with a first degree. 
     The Faculty of Education hopes to build upon the 
positive momentum that has resulted from the 
recent placement of two B.Ed. students in Gaelic 
immersion teaching in Portree, Isle of Skye, 
Scotland this spring.  In addition to these two 
graduating B.Ed. students, there are several B.Ed. 
students who are planning to enter the B.Ed. 
program in order to pursue this Gaelic language 
focus for 2009-10.  
      According to Dr. Leo MacDonald, Chair of the 
B.Ed. program, feedback from Nova Scotia school 
boards indicates that there is a growing demand for 
Gaelic teachers. 

Dàmh an Fhoghlaim aig ST.FX  aõ tairgsinn 

C½rsa ann aõ Cl¨r-Oideachaidh agus 

Ionnsachadh na Gàidhlig 

    
    Ψ{ ŀƴ ǘ-Sultain, 2009,  théid cùrsa a thairgsinn 
ŀƛƎ {ǘΦC· ŀƴƴ ŀΩ {Ǝƻƛƭ ŀƴ CƘƻƎƘƭŀƛƳΣ ƭŜ Ŏƻ-
obrachaiŘƘ hƛŦƛǎ LƻƳŀƛǊǘŜŀƴ ƴŀ DŁƛŘƘƭƛƎΣ ŀƴƴ ŀΩ 
clàr-oideachadh agus ionnsachadh a bhios 
feumail do dƘΩ ƻƛƭŜŀƴŀƛŎƘ ŀ ǘƘŀ ŀƛǊǎƻƴ ŀΩ 
Ghàidhlig a theagasg anns na sgoiltean.  Seo a-nis 
trì tursan ás déidh a chéile a tha an cùrsa gu bhith 
ann.     Tha Oighrig NicFhraing, tè a tha gu math 
ŜƼƭŀŎƘ ŀƛǊ ŀΩ DƘŁƛŘƘƭƛƎ ŀ ǘƘŜŀƎŀǎƎΣ ŀƛǊ ŀ ŘƜƻƎƘǊŀǎ 
agus a h-ealantas mar neach-theagaisg a thoirt 
dhan chùrsa seo.  
 
     ΩS e cuspair oifigeil clàr-oideachaidh na sgoile a 
ǘƘΩ ŀƴƴǎ ŀΩ DƘŁƛŘƘƭƛƎΤ Ωs mar sin, tha an t-Ollamh 
Jeff Orr, Fear-ǎǘƛǴƛǊƛŘƘ 5ŁƳƘ ŀƴ CƘƻƎƘƭŀƛƳΣ ŀΩ 
dèanamh soilleir gum bi an cùrsa seo Ωga 
thairgsinn gach ōƭƛŀŘƘƴŀ Řƻ ŘƘΩ ƻƛƭŜŀƴŀƛŎƘ ŀƴƴ ŀΩ 
ǇǊƻƎǊŀƳ /ŜǳƳ ŀƴ CƘƻƎƘƭŀƛƳ ŀƛƎ {ǘΦ C· ŀ ōƘƛƻǎ ŀΩ 
cur romhpa Gàidhlig a theagasg aig ìre na h-àird-
sgoile.  Feumaidh an cuid Gàidhlig a bhith aig ìre 
gu math fileanta, Ωǎ ƛŀŘ ŀΩ ǘƛƎƘƛƴƴ ōƘƻ 
ionnsachadh taiceil a thaobh dualchas na 
Gàidhlig; cuide ri sin, bidh ciad cheum aca. 
 
     {ŜŀŎƘ Ǝǳ ōƘŜƛƭ ƳŜǳŘ ŘŜ ŘƘΩ ŀǎǘŀǊ ŀƛǊ ŀŘƘŀǊǘ Ǌƛ 
Ωfhaicinn a-nis, gu h-àraidh mar a chaidh an dithis 
oileanach a chur gus cleachdadh-teagaisg a 
ŘƘŝŀƴŀƳƘ ǘǊƻƛƳƘ ƳƘŜŀŘƘƻƴ ƴŀ DŁƛŘƘƭƛƎ ŀƴƴ ŀΩ 
Port Rìgh, tha Dàmh an Fhoghlaim an dòchas 
ǊŀǘƘŀŘ ŀƛǊ ǘƘƻƛǎŜŀŎƘ ǎƻƛǊōƘŜŀŎƘŀƛƭ ŀ ǘƘƻƎŀƛƭ ŀƛǊ ŀΩ 
ōƘǳƴ ǎŜƻΦ  ¢Ƙŀ ƻƛƭŜŀƴŀƛŎƘ ǴǊ ŀΩ ŎǳǊ ǊƻƳƘǇŀ ŀ ŘƘƻƭ 
a-ǎǘŜŀŎƘ Řƻ  ǇƘǊƻƎǊŀƳ ŀƴ ŦƘƻƎƘƭŀƛƳ ŀƴƴ ŀΩ нллф-
мл  Ωǎ ƛŀŘ ŀƎ ŀƳŀǎ ŀƛǊ DŁƛŘƘƭƛƎ ŀ ǘƘŜŀƎŀǎƎΦ 
 
    A rèir an Ollaimh Leo MacDhomhnaill, 
/ŀƛǘƘǊƛŎƘŜ ŀΩ ǇƘǊƻƎǊŀƛƳ .Φ9ŘΦΣ ǘƘŀ ŀƴ ƴŀƛŘƘŜŀŎƘŘ 
ŀ ǘƘŀ ŀΩ ǘƛƎƘƛƴƴ ŀƛǊ ŀƛǎ ōƘƻ ōƘǴƛǊŘ-sgoile na h-
Albann Nuaidhe ag innse gu bheil miadh air 
ǘƛŘǎŜŀǊŀƴ ƴŀ DŁƛŘƘƭƛƎ ŀΩ ŦŁǎΦ 
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MčOS na GëIDHLIG : Na bhios aõtachairt 

Gaelic Awareness Month :  Events 
 

Ω{ Ŝ aƜƻǎ ƴŀ DŁƛŘƘƭƛƎ ŀ ǘƘΩ ŀƴƴǎ ŀΩ /ƘŞƛǘŜŀƴ ŀƴ !ƭōŀƛƴƴ bǳŀidh bho bhliadhna 1996.  Théid gairm a thoirt 
ŀƛǊ aƜƻǎ ƴŀ DŁƛŘƘƭƛƎ ŀƴƴ ŀΩ wƛŀƎƘŀƭǘŀǎ ƴŀ Ƙ-Albann Nuaidh. Chìthear gu h-ìosal tachartasan na mìosa 

 
Ceann-latha Uair Tachartas Àite 

 
An Céitean 1 
Là buidhe     
Bealltainn 

 
1:30-3:30 
feasgar 

 
ά[Ł aƽǊ ƴŀ DŁƛŘƘƭƛƎΗέ /ƻǘƘǊƻƳ ōƻƎŀƛŘƘ ŀƴƴ ŀΩ {ǘƼǊŀǎ 
DŁƛŘƘƭƛƎ ŀΩ ōƘŀƛƭŜΦ CƛƻǎǊŀŎƘŀŘƘ Υ флн-725-2272; 
highlandvillage@gov.ns.ca  
 

 
Ionad Fàilteachaidh, an Clachan 
Gaidhealach, Sanndraigh, C.B. 

An Céitean 1-3 Ceann 
Seachdain 

Cruinneachadh Luchd-ǘŜŀƎŀƛǎƎ άDŁƛŘƘƭƛƎ ŀƛƎ .ŀƛƭŜέ. 
Bùthan-obrach leasachaidh, uile gu léir Ωǎ ŀΩ DƘŁƛŘƘƭƛƎΦ  
 

Colaisde na Gàidhlig 
Baile Naoimh Anna, C.B. 

An Céitean 6 7:00 
feasgar 

άDŀōƘ Řƻ bŀƛŘƘŜŀŎƘŘΗέ Comharrachadh air òrain 
DƘŁƛŘƘƭƛƎ Ωǎ ŎƼƳƘǊŀŘƘ ŀ ŎƘŀƛŘƘ ŀ ǊŜŀŎƼǊŘŀŘƘ Ωǎ ƴŀ рлǎΣ 
{ŜƛƴƴŜŀŘŀƛǊŜŀƴ ŀΩ /ƘƭŀŘŀƛŎƘ ŀ ¢ǳŀǘƘ ƴŀƳ ƳŜŀǎƎΦ 
 

Talla na h-!ƛōƘƴΩ ŀ ¢ǳŀǘƘΣ /Φ.Φ 

An Céitean 
 8-10 

Ceann 
Seachdain 

Féis Antaiginis : Clasaichean Gàidhlig aig 4 ìrean, clas 
cloinne madainn Dhi-ǎŀǘƘŀƛǊƴΩΦ [ǳŀŘƘŀŘƘ ƻƛŘƘŎƘŜ Ƙ-
aoine; Céilidh feasgar Dhi-ǎŀǘƘŀƛǊƴΩΦ Fiosrachadh : 902-867-
2300; tsnyder@stfx.ca  

Talla MhicNeacail, St.FX 
!Ω ŎƘƛŀŘ ǴǊƭŀǊ 

An Céitean 9 10-4 
feasgar 

Là na Gàidhlig Υ /ƭŀǎ άDŁƛŘƘƭƛƎ ŀƛƎ .ŀƛƭŜέΤ ŦŜŀǊ-teagaisg : 
Lodaidh MacFhionghain. Bidh biadh meadhon latha ann; 
ǇǊƜǎ ŀΩ ƭŁ Ϸнл 

!Ω aƘƛǊŀ aƘƽǊΣ /Φ.Φ 

An Céitean 9/23 8:00 
feasgar 

Céilidhean aig an Drochaid 
 

Màbu, C.B. 

An Céitean 11/25 12-1:15 
feasgar 

άLǘƘ Ωǎ LƻƴƴǎŀƛŎƘΗέ Bidh OIG an urras do shreath de 
bhùthan-ƻōǊŀŎƘ ŀƛǊ ŀΩ DƘŁƛŘƘƭig, cànain Ωǎ ŎǳƭǘŀǊ 
 

Ealanlann na h-Albann Nuaidhe 
1723 Sràid Hollis, Halafacs 

An Céitean 13 1-3 feasgar ά/ŞƛƭƛŘƘ .ƘŜŀƎέ le agallamh Gàidhlig : Oighrig NicFhraing 
ann an còmhradh le A.J. MacDhùghaill 

Talla KOC --ri taobh Eaglais 
Naoimh Iòsaimh 
An Gut, C.B. 

An Céitean 14 12-1:15 
feasgar 

άLǘƘ Ωǎ LƻƴƴǎŀƛŎƘΗέ Ionad nan Leómhann Antaiginis 

An Céitean 16  1-5:00 
feasgar 

άDŁƛŘƘƭƛƎ !ƎŀƳέ : Luadhadh Talla Naoimh Mhìcheil, Badaig  

An Céitean 23-24 Ceann 
Seachdain 

άbŀ {ƎŜǳƭŀƛŎƘŜŀƴ iƎέ : Bùth-obrach do sgoilearan 
Gàidhlig, aoisean 10-муΣ ŀƴƴ ŀΩ ŦƛƻƭƳŀƛŎƘŜŀƴ ƎƻƛǊƛŘ 
Gàidhlig a dhèanamh (Luchd-urrais : Comhairle na 
Gàidhlig) 

Sgoil  Òigridh Naoimh Anndra,   
Antaiginis 

An Céitean 30-31 
 

Di-ǎŀǘƘŀƛǊƴΩ  
9 am ς Di-
Domhnaich 
2:30 
feasgar 

Ceann Seachdain Gàidhlig do Theaghlaichean 
Barrachd fiosrachaidh bho Eachann MacNèill aig 
hector@gaeliccollege.edu no 902-295-3411 

Colaisde na Gàidhlig 
Baile Naoimh Anna, C.B. 

An Céitean 30 1-4 feasgar Srùbag & Caidreamh : Coinneamh-innleachd air Mìos na 
Gàidhlig (Luchd-urrais : Comhairle na Gàidhlig) 
 

Evergreen {ŜƴƛƻǊǎΩ Club  
37 Sràid Embree,  
An Gut, C.B. 

An Céitean 31 3:00 
feasgar 

{ŜƛǊōƘŜƛǎ DƘŁƛŘƘƭƛƎ ¦ƛƭΩ-Eaglaiseil : Gus crìoch cheart a 
chur air Mìos na Gàidhlig, thigibh uile! Bidh Maighstir 
!ƛƭŜŀƴ aŀŎΩLƭƭŜaƘŀƻƛƭΣ {ƛǳŘŀƛƎΣ ŀΩ ǎŜŀǊƳƻƴŀŎƘŀŘƘ ŀƎǳǎ 
!ƻƴƎƘŀǎ aŀŎ[ŜƼƛŘ ŀΩ ǘƻƎŀƛƭ ŀƴ ŦƘǳƛƴƴΦ {ǊǴōŀƎ łǎ ŘŞƛŘƘ 
na seirbheis. (Luchd-urrais : Eaglais Ephraim Scott & 
Comhairle na Gàidhlig) 
 

Eaglais Ephraim Scott 
An Acarsaid a Deas, C.B.  

 

mailto:highlandvillage@gov.ns.ca
mailto:tsnyder@stfx.ca
mailto:hector@gaeliccollege.edu
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May is Gaelic Awareness Month in Nova Scotia since it was established in 1996.    
A proclamation will be made in the N.S. Legislature.   

Below you will find a list of events planned for the occasion. 
 

Date Time Event Place 
May 1 
May Day 

1:30-3:30  άDǊŜŀǘ DŀŜƭƛŎ 5ŀȅέ :  IƳƳŜǊǎƛƻƴ ƛƴ ǘƘŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅΩǎ 
treasure store of Gaelic song and story. Information : 

902-725-2272; or at highlandvillage@gov.ns.ca  

Reception Centre Board Room 
Highland Village, Iona, C.B. 

May 1-3 Weekend άDŁƛŘƘƭƛƎ ŀƛƎ .ŀƛƭŜέ ¢ǳǘƻǊ DŀǘƘŜǊƛƴƎ : Workshops 
ŎƻƴŘǳŎǘŜŘ ŀƭƭ ƛƴ DŀŜƭƛŎΣ ŘŜǎƛƎƴŜŘ ǘƻ ŘŜǾŜƭƻǇ ǘǳǘƻǊǎΩ 
teaching skills. 

Gaelic College 
St. AnnΩs, C.B. 

May 6 7:00 pm ά¢Ŝƭƭ ¸ƻǳǊ {ǘƻǊȅΗέ : Featuring 50s recordings of Gaelic 
songs, conversations, and milling frolic with North 
Shore Gaelic singers. 

North River Hall, C.B. 

May 8-10 Weekend Féis Antigonish : Classes at 4 levels; Sat. morning class 
for children. Milling Frolic Friday night;   
Ceilidh Saturday evening. 
Information: 902-867-2300; tsnyder@stfx.ca  

 

Nicholson Hall, 1
st
 floor 

St. F.X University 
Antigonish, NS 

May 9 10-4:00 pm Gaelic Day Υ ! άDàƛŘƘƭƛƎ ŀƛƎ .ŀƛƭŜέ class; instructor : 
Lewis MacKinnon. Lunch will be served. Cost for day : 
$20; children under 12 free. 

{ǘΦ aŀǊƎŀǊŜǘΩǎ /ƻƳƳǳƴƛǘȅ Iŀƭƭ 
Grand Mira, C.B. 

May 9/23 8:00 pm Ceilidhean at the Drochaid 
 

Mabou, C.B. 

May 11/25 12-1:15 pm ά[ǳƴŎƘ ϧ [ŜŀǊƴέ:  The Office of Gaelic Affairs is 
sponsoring a series of workshops on Gaelic language 
and culture. 

Art Gallery of Nova Scotia 
1723 Hollis Street 
Halifax, NS 

May 13 1-3:00 pm ά[ƛǘǘƭŜ /ŜƛƭƛŘƘέ with Effie Rankin and A.J. MacDougall 
in Gaelic conversation. 
 

Knights of Columbus Hall 
Port Hawkesbury, C.B. 

May 14: 12-1:15 pm ά[ǳƴŎƘ ϧ [ŜŀǊƴέ   
 
 

[ƛƻƴǎΩ /ŜƴǘǊŜ 
 Highland St. Extension 
Antigonish, NS 

May 16 1.-5:00 pm άDŁƛŘƘƭƛƎ !ƎŀƳέ : Milling Frolic {ǘΦ aƛŎƘŀŜƭΩǎ Iŀƭƭ 
Baddeck, C.B. 

May 23-24 Weekend ά¢ƘŜ ¸ƻǳƴƎ {ǘƻǊȅǘŜƭƭŜǊǎέ : Workshop for Gaelic 
students, ages 10-18, in short film ςmaking.  
(Sponsor : Gaelic Council of NS) 

 

{ǘΦ !ƴŘǊŜǿΩǎ WǳƴƛƻǊ {ŎƘƻƻƭΣ 
Antigonish, NS 

May 30-31 Sat 9 am ς Sun 
2:30 pm 

Gaelic Family Weekend  : Information :  
H. MacNeil at hector@gaeliccollege.edu or 902-295-
3411 

Gaelic College 
St. AnnΩs, CB 

May 30 1-4:00 pm Srùbag & Social : Chance to socialize and co-ordinate 
Gaelic Month for the future. 
(Sponsor : Gaelic Council of NS) 

Evergreen {ŜƴƛƻǊǎΩ Club  
37 Embree Street 
Port Hawkesbury, C.B. 

May 31 3:00 pm Ecumenical Gaelic Service :  
Put a proper finish to Gaelic Month and come! Father 
Allan Macmillan will preach and Angus MacLeod will 
precent the psalm.  
(Sponsors : Ephraim Scott Church & Gaelic Council of N.S.) 

 

Ephraim Scott Church 
South Haven, C.B.  
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